
Uvjeren u vitalni zna~aj koji za Bosnu i Hercegovinu ima
nastojawe da se oja~a i slijedi vladavina zakona kako bi se
stvorila osnova za privredni razvoj i strana ulagawa;

Uz uva`avawe stava I.2.a Zakqu~aka donesenih na
navedenoj konferenciji u Bonu kojim je potvr|eno "da je
nepristrasno i nezavisno pravosu|e" od "su{tinskog zna~aja
za vladavinu prava i pomirewe u Bosni i Hercegovini", da
proces imenovawa sudija i tu`ilaca mora biti zasnovan na
sposobnostima, da se mora uspostaviti institucija za
edukaciju sudija i tu`ilaca, te da je kontrola pravosudnog
sistema el e ment od su{tinskog zna~aja za taj proces;

Pozivaju}i se na Kominike Upravnog odbora Savjeta za
implementaciju mira od 28. 2. 2002. godine, u kojem Upravni
odbor podr`ava poo{trenu strategiju reforme pravosu|a
Nezavisne pravosudne komisije za 2002/03. godinu, kao i
uva`avaju}i, izme|u ostalog, zna~aj uspostavqawa Visokog
sudskog savjeta za Bosnu i Hercegovinu i reorganizacije
sudova, a {to se daqe ponavqa u Kominikeu od 7. 5. 2002.
godine;

Pozdravqaju}i postizawe sporazuma izme|u entiteta o
preno{ewu odre|enih odgovornosti koje se odnose na
pravosu|e na nivo Bosne i Hercegovine, kojim se omogu}ava
uspostavqawe jedinstvenog Visokog sudskog i tu`ila~kog
savjeta na nivou Bosne i Hercegovine;

Imaju}i u vidu da je Zakon o jedinstvenom Visokom
sudskom i tu`ila~kom savjetu na nivou Bosne i Hercegovine
stupio na snagu 1. 6. 2004. godine i da je neophodno osigurati
nesmetanu transformaciju u novoosnovani Savjet, te tako|e
garantovati kontinuiran rad, nastavak ~lanstva,
kontinuirano prisustvo me|unarodnih ~lanova, geografsku
zastupqenost i ravnomjernu nacionalnu zastupqenost i
zastupqenost spolova;

Pozivaju}i se na prethodne odluke Visokog predstavnika,
Odluku Visokog predstavnika broj 214/04, donesenu 4.6.2004.
godine, o imenovawu ~lanova i savjetnika Visokog sudskog i
tu`ila~kog savjeta Bosne i Hercegovine, objavqenu u
"Slu`benom glasniku BiH", broj 28/04, i na Odluku Visokog
predstavnika broj 307/04 od 12.12.2004. godine o produ`etku
mandata gospodina Davida Upchera kao savjetnika u
Kancelariji disciplinskog tu`ioca objavqenu u
"Slu`benom glasniku BiH", broj 63/04, u skladu s kojom
mandat gospodina Davida Upchera i kao savjetnika
Kancelarije disciplinskog tu`ioca Visokog sudskog i
tu`ila~kog savjeta i kao vr{ioca du`nosti disciplinskog
tu`ioca isti~e 1.4.2005. godine;

Uzimaju}i u obzir da kandidat za funkciju disciplinskog
tu`ioca u Kancelariji disciplinskog tu`ioca Visokog
sudskog i tu`ila~kog savjeta jo{ uvijek nije imenovan u
skladu sa ~lanom 64. Zakona o Sudskom i tu`ila~kom savjetu
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 25/04);

Ovim donosim sqede}u

ODLUKU
KOJOM SE PRODU@AVA MANDAT GOSPODINA

DAVIDA UPCHERA NA FUNKCIJI SAVJETNIKA
KANCELARIJE DISCIPLINSKOG TU@IOCA

^lan 1.

(1) Ovom odlukom produ`ava se mandat gospodina DAVIDA
UPCHERA, advokata iz Sjediwenih Ameri~kih Dr`ava,
kao savjetnika Kancelarije disciplinskog tu`ioca
Visokog sudskog i tu`ila~kog savjeta Bosne i Hercegovine
(u daqem tekstu: Savjet), do 31.5.2006. godine.

(2) Gospodin Da vid Upcher nastavi}e vr{iti du`nost
disciplinskog tu`ioca u skladu sa ~lanom 64. Zakona o
Visokom sudskom i tu`ila~kom savjetu (u daqem tekstu:
Zakon) od 1.4.2005. godine do stupawa na du`nost
disciplinskog tu`ioca kojeg imenuje Savjet u skladu sa
Zakonom, ali u svakom slu~aju najkasnije do 31.5.2006.
godine.

^lan 2.

Ova odluka stu pa na snagu odmah i bi}e objavqena u
"Slu`benom glasniku BiH".
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Koriste}i se ovla{tenjima koja su Visokom predstavniku

data u ~lanu V Aneksa 10. (Sporazum o implementaciji
civilnog dijela Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma
za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je Visoki
predstavnik kona~ni autoritet u zemlji u pogledu tuma~enja
gore navedenog Sporazuma o implementaciji civilnog dijela
Mirovnog ugovora; i posebno uzev{i u obzir ~lan II 1. (d) istog 
Sporazuma prema kojem Visoki predstavnik "poma`e, kada
ocijeni da je to neophodno, u rje{avanju svih problema koji se
pojave u vezi sa implementacijom civilnog dijela Mirovnog
ugovora";

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru Visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet u zemlji u vezi sa tuma~enjem Sporazuma o
implementaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora, kako bi
pomogao u iznala`enju rje{enja za probleme u skladu sa gore
navedenim "dono{enjem obavezuju}ih odluka, kada ocijeni da
je to neophodno", o odre|enim pitanjima, uklju~uju}i i (prema
ta~ki (c) stava XI.2) "mjere kojima se osigurava
implementacija Mirovnog sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne
i Hercegovine i njenih entiteta";

Zapa`aju}i da je Upravni odbor Vije}a za implementaciju
mira na svom zasjedanju odr`anom u Briselu 28. februara
2002. godine podvukao da politi~ki lideri i institucije Bosne i
Hercegovine imaju odgovornost da osiguraju da ljudima Bosne 
i Hercegovine bude omogu}eno da ispunjavaju svoje
demokratsko pravo na slobodne, pravi~ne i demokratske
izbore;

Imaju}i u vidu ~injenicu da se prijelaznim odredbama
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04)
Visokom predstavniku daje va`na uloga u imenovanju ~lanova
tijela kojima je povjerena organizacija izbora i osigurava se da
}e me|unarodni ~lanovi u~estvovati u radu Izborne komisije
Bosne i Hercegovine;

Konstatuju}i da navedene odredbe i, naro~ito, odredbe
~lana 20.1. i ~lana 20.2. Izbornog zakona Bosne i Hercegovine
ostaju na snazi do zavr{etka mandata Visokog predstavnika,
odnosno sve dotle dok Visoki predstavnik druga~ije ne odlu~i;

Uzimaju}i u obzir napredak postignut u izbornom procesu 
u Bosni i Hercegovini i uspje{nu organizaciju op}ih izbora u
2002 godini;

Uzimaju}i u obzir tako|er ~injenicu da je lokalne izbore
u 2004. godini nezavisno organizirala Izborna komisija Bosne i 
Hercegovine i da su ih finansirali isklju~ivo organi vlasti Bosne 
i Hercegovine;
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Imaju}i na umu sveukupnost prethodno navedenih pitanja,
Visoki predstavnik donosi slijede}u

ODLUKU
KOJOM SE PROGLA[AVA ZAKON O IZMJENAMA I

DOPUNAMA IZBORNOG ZAKONA BOSNE I
HERCEGOVINE

koji se nalazi u prilogu ove Odluke i ~ini njen sastavni dio.

Navedeni Zakon stu pa na snagu kao zakon Bosne i
Hercegovine prema odredbama ~lana 4. tog zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina Bosne 
i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjene i dopune i
bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka stu pa na snagu odmah i odmah se objavljuje u
"Slu`benom glasniku BiH".
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ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA IZBORNOG ZAKONA

BOSNE I HERCEGOVINE

Izborni zakon Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 23/01), sa izmjenama i dopunama ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04), ovim
se dodatno mijenja i dopunjuje, te glasi:

^lan 1.

U prvom stavu ~lana 2.5, rije~i: "Osim u slu~aju koji se
regulira u ~lanu 19.1 ovog zakona", bri{u se.

^lan 2.

U prvom stavu ~lana 20.1, rije~i: "Do zavr{etka mandata
Visokog predstavnika, ili u slu~aju da on tako odlu~i",
zamjenjuju se sljede}im rije~ima: "Do 30. juna 2005. godine".

Stavovi 2. do 6. ~lana 20.1 bri{u se.

Novi stav 2. dodaje se i glasi:

"Relevantni organi }e odmah pokrenuti postupak izbora
novih ~lanova Izborne komisije na osnovu ~lana 2.5 ovog
Zakona, u cilju da se ovaj postupak zavr{i do dana utvr|enog u 
prethodnom stavu."

^lan 3.

^lan 20.2 bri{e se.

^lan 4.

Zakon o izmjenama i dopunama Izbornog zakona Bosne i
Hercegovine objavljuje se u "Slu`benom glasniku BiH" i stu pa
na snagu osmog (8) dana od dana objavljivanja.

Koriste}i se ovlastima koje su Visokom predstavniku date
u ~lanku V. Aneksa 10. (Sporazum o provedbi civilnog dijela
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je Visoki predstavnik kona~ni
autoritet u zemlji glede tuma~enja gore navedenog Sporazuma
o provedbi civilnog dijela Mirovnog ugovora; i posebno uzev{i 
u obzir ~lanak II 1. (d) istog Sporazuma prema kojem Visoki
predstavnik "poma`e, kada ocijeni da je to neophodno, u
rje{avanju svih problema koji se pojave u svezi s provedbom
civilnog dijela Mirovnog ugovora";

Pozivaju}i se na stavak XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
provedbu mira odr`ane u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine,
u kojem je Vije}e za provedbu mira pozdravilo nakanu
Visokog predstavnika da uporabi svoj kona~ni autoritet u

zemlji u svezi s tuma~enjem Sporazuma o provedbi civilnog
dijela Mirovnog ugovora, kako bi pomogao u iznala`enju
rje{enja za probleme sukladno gore navedenom, "dono{enjem
obvezuju}ih odluka, kada ocijeni da je to neophodno", o
odre|enim pitanjima, uklju~uju}i i (prema to~ki (c) stavka
XI.2) "mjere kojima se osigurava provedba Mirovnog
sporazuma na cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine i njezinih
entiteta";

Zapa`aju}i da je Upravni odbor Vije}a za provedbu mira
na svom zasjedanju odr`anom u Briselu 28. velja~e 2002.
godine podvukao da politi~ki lideri i institucije Bosne i
Hercegovine imaju odgovornost osigurati da ljudima Bosne i
Hercegovine bude omogu}eno ispunjavanje svojeg
demokratskog prava na slobodne, pravi~ne i demokratske
izbore;

Imaju}i u vidu ~injenicu da se prijelaznim odredbama
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04)
Visokom predstavniku daje va`na uloga u imenovanju ~lanova
tijela kojima je povjerena organizacija izbora i osigurava se da
}e me|unarodni ~lanovi sudjelovati u radu Izbornog
povjerenstva Bosne i Hercegovine;

Konstatuju}i da navedene odredbe i, posebice, odredbe
~lanka 20.1. i ~lanka 20.2. Izbornog zakona Bosne i
Hercegovine ostaju na snazi do zavr{etka mandata Visokog
predstavnika, odnosno sve dotle dok Visoki predstavnik
druga~ije ne odlu~i;

Uzimaju}i u obzir napredak postignut u izbornom procesu 
u Bosni i Hercegovini i uspje{nu organizaciju op}ih izbora u
2002 godini;

Uzimaju}i u obzir tako|er ~injenicu da je lokalne izbore
u 2004. godini nezavisno organiziralo Izborno povjerenstvo
Bosne i Hercegovine i da su ih financirali isklju~ivo organi
vlasti Bosne i Hercegovine;

Imaju}i na umu sveukupnost prethodno navedenih pitanja,
Visoki predstavnik donosi slijede}u

ODLUKU
KOJOM SE PROGLA[AVA ZAKON O IZMJENAMA I

DOPUNAMA IZBORNOG ZAKONA BOSNE I
HERCEGOVINE

koji se nalazi u privitku ove Odluke i ~ini njen sastavni dio.

Navedeni Zakon stu pa na snagu kao zakon Bosne i
Hercegovine prema odredbama ~lanka 4. tog zakona, na
privremenom osnovu, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjene i
dopune i bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka stu pa na snagu odmah i odmah se objavljuje u
"Slu`benom glasniku BiH".
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ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA IZBORNOG ZAKONA

BOSNE I HERCEGOVINE

Izborni zakon Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 23/01), sa izmjenama i dopunama ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04), ovim
se dodatno mijenja i dopunjuje, te glasi:


